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Predmet: Návrh SMERNICE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 

o presadzovaní smernice 2006/123/ES o službách na vnútornom trhu, 
ktorou sa stanovuje postup oznamovania pre systémy udeľovania povolení 
a požiadavky súvisiace so službami a ktorou sa mení smernica 
2006/123/ES a nariadenie (EÚ) č. 1024/2012 o administratívnej spolupráci 
prostredníctvom informačného systému o vnútornom trhu 
– všeobecné smerovanie 

  

Delegáciám v prílohe zasielame znenie uvedeného návrhu, ktoré je výsledkom zasadnutia Výboru 

stálych predstaviteľov 19. mája 2017. 

Návrhy znenia vypracované predsedníctvom sú oproti návrhu Komisie (5278/17) uvedené tučným 

podčiarknutým písmom a na mieste vypusteného textu je symbol [...]. 

Rada sa vyzýva, aby schválila všeobecné smerovanie týkajúce sa tohto znenia. 
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2016/0398 (COD) 

Návrh 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 

o presadzovaní smernice 2006/123/ES o službách na vnútornom trhu, ktorou sa stanovuje 
postup oznamovania pre systémy udeľovania povolení a požiadavky súvisiace so službami 
a ktorou sa mení smernica 2006/123/ES a nariadenie (EÚ) č. 1024/2012 o administratívnej 

spolupráci prostredníctvom informačného systému o vnútornom trhu 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 53 ods. 1 a články 62 

a 114, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru1, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom, 

keďže: 

(1) Zmluvou o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ) sa poskytovateľom služieb zaručuje sloboda 

usadiť sa v inom členskom štáte a sloboda poskytovať služby medzi členskými štátmi. 

                                                 
1 Ú. v. EÚ C , , s. . 
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(2) Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2006/123/ES2 sa stanovuje obsah slobody usadiť 

sa a slobody poskytovať služby, pokiaľ ide o určité služby. Okrem iného sa stanovuje, že 

systémy udeľovania povolení a určité druhy požiadaviek súvisiacich so službami musia byť 

nediskriminačné, pokiaľ ide o štátnu príslušnosť a miesto pobytu, opodstatnené závažným 

dôvodom týkajúcim sa verejného záujmu a primerané. 

(3) Smernicou 2006/123/ES sa členským štátom stanovuje povinnosť zhodnotiť a prispôsobiť 

svoje právne predpisy týkajúce sa systémov udeľovania povolení a určitých požiadaviek 

súvisiacich so službami s cieľom zosúladiť ich s pravidlami stanovenými v tejto smernici. 

Okrem toho, vzhľadom na podporu overovania budúceho dodržiavania smernice 2006/123/ES 

zo strany členských štátov, sa členským štátom stanovuje povinnosť oznamovať nové zákony, 

iné právne predpisy a správne opatrenia, ktorými sa stanovujú určité nové požiadavky, ktoré 

spadajú do rozsahu tejto smernice, alebo všetky zásadné zmeny týchto požiadaviek. 

(4) Komisia dostala od členských štátov zvýšený počet oznámení týkajúcich sa novo zavedených 

požiadaviek na základe smernice 2006/123/ES. Nie všetky z týchto vnútroštátnych 

požiadaviek sú však nediskriminačné vzhľadom na štátnu príslušnosť alebo miesto pobytu, 

odôvodnené a primerané, preto vedú k významnému počtu štrukturálnych dialógov, ktoré 

Komisia začala vo vzťahu k členským štátom. Toto dokazuje, že existujúci postup 

oznamovania nie je dostatočný na to, aby sa predchádzalo diskriminácii, pokiaľ ide o štátnu 

príslušnosť alebo miesto pobytu, alebo neodôvodneným a neprimeraným požiadavkám. Je to 

na úkor občanov a podnikov na vnútornom trhu so službami. Navyše sa zdá, že niektoré nové 

alebo upravené požiadavky súvisiace so službami, ktoré spadajú do rozsahu smernice 

2006/123/ES, neboli vôbec oznámené. 

                                                 
2 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/123/ES z 12. decembra 2006 o službách na 

vnútornom trhu (Ú. v. EÚ L 376, 27.12.2006, s. 36). 
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(5) Z týchto dôvodov Komisia vo svojej stratégii jednotného trhu3 oznámila iniciatívu 

na zlepšenie dodržiavania smernice 2006/123/ES prostredníctvom reformovania postupu 

oznamovania, ktorý sa ňou ustanovuje. 

(6) Efektívne presadzovanie pravidiel upravujúcich vnútorný trh so službami, stanovených 

v smernici 2006/123/ES, by sa malo posilniť zlepšením existujúceho postupov oznamovania 

stanoveného touto smernicou v súvislosti s vnútroštátnymi systémami udeľovania povolení 

alebo určitými požiadavkami, ktoré sa týkajú prístupu k samostatne zárobkovým 

hospodárskym činnostiam a ich vykonávania. Touto smernicou sa ustanovuje postup pre 

členské štáty a Komisiu, aby partnersky spolupracovali s cieľom zabrániť zavedeniu 

diskriminačných, neopodstatnených a neprimeraných systémov udeľovania povolení 

a/alebo určitých požiadaviek v súvislosti so službami, na ktoré sa vzťahuje smernica 

2006/123/ES. Táto smernica sa vzťahuje na systémy udeľovania povolení a požiadavky, 

ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smernice 2006/123/ES. Touto smernicou 

sa neobmedzujú zvrchované práva členských štátov regulovať činnosti v oblasti služieb 

v súlade s právnymi predpismi EÚ. 

 [...] Touto smernicou nie sú dotknuté právomoci Komisie na základe zmlúv ani povinnosť 

členských štátov dodržiavať ustanovenia práva Únie. 

                                                 
3 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov, Zlepšovanie jednotného trhu: viac príležitostí 
pre ľudí a podniky (COM (2015) 550 final). 
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(7) Oznamovacia povinnosť stanovená touto smernicou sa týka regulačných opatrení členských 

štátov, akými sú zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia všeobecnej povahy alebo 

všetky ostatné záväzné pravidlá všeobecnej povahy vrátane pravidiel prijatých profesijnými 

združeniami alebo inými profesijnými organizáciami v rámci uplatnenia ich právnej 

autonómie, s cieľom kolektívnym spôsobom regulovať prístup k činnostiam v oblasti služieb 

alebo ich výkon. Oznamovacia povinnosť by sa naopak nemala týkať [...] rozhodnutí 

určených konkrétnym poskytovateľom služieb [...]. 

(7a) Oznamovacia povinnosť by sa nemala vzťahovať na opatrenia, ktorými sa úplne 

zrušujú systémy udeľovania povolení alebo požiadavky, ani na opatrenia, ktorými 

sa implementujú už oznámené systémy udeľovania povolení alebo požiadavky a ktorými 

sa nerozširuje rozsah pôsobnosti ani obsah alebo ktoré nerobia tieto systémy alebo 

požiadavky reštriktívnejšími vzhľadom na usadenie sa alebo cezhraničné poskytovanie 

služieb. Oznamovacia povinnosť by sa rovnako nemala vzťahovať na opatrenia, 

ktorými sa vykonávajú záväzné právne akty Únie v členskom štáte, ak tieto akty 

obsahujú jednotné ustanovenia, ktoré sa majú vykonať, a ak neexistuje priestor 

pre rozdiely v pravidlách členských štátov, z ktorých môžu vyplynúť prekážky 

obmedzujúce jednotný trh. Táto výnimka by sa mala chápať so zreteľom na judikatúru 

Súdneho dvora Európskej únie. 

(7b) Oznamovacia povinnosť by sa nemala vzťahovať ani na pravidlá stanovené 

v kolektívnych zmluvách dohodnutých sociálnymi partnermi, ktoré sa nepovažujú 

za požiadavky v zmysle tejto smernice. Táto smernica sa uplatňuje len na požiadavky, 

ktoré majú vplyv na prístup k činnostiam v oblasti služieb alebo na ich výkon. Z tohto 

dôvodu sa neuplatňuje na požiadavky, ako sú pravidlá cestnej premávky, pravidlá 

týkajúce sa rozvoja alebo využitia pozemkov, územné plánovanie v mestách 

a na vidieku, stavebné predpisy, ani na správne sankcie uložené za nedodržanie takýchto 

pravidiel, ktoré konkrétne neupravujú alebo konkrétne neovplyvňujú činnosti v oblasti 

služieb, ale ktoré musia poskytovatelia dodržiavať počas vykonávania svojej 

hospodárskej činnosti rovnako ako jednotlivci, ktorí konajú ako súkromné osoby. 
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(7c) Smernica 2006/123/ES je horizontálny právny nástroj, ktorý ovplyvňuje veľký počet 

zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení na rôznych úrovniach v rámci 

vládnych štruktúr členských štátov. Všetky úrovne týchto štruktúr už podliehajú 

oznamovacej povinnosti ustanovenej v smernici 2006/123/ES. S cieľom uľahčiť 

dodržiavanie tejto smernice zo strany príslušných orgánov Komisia vydá usmernenia 

o praktických aspektoch postupu oznamovania, aby sa maximalizovala účinnosť tohto 

postupu a obmedzila administratívna záťaž aj pre obecné alebo miestne orgány. 

(8) Povinnosť členských štátov oznamovať návrhy opatrení, ktorými sa ustanovujú systémy 

udeľovania povolení alebo požiadavky uvedené v článku 4 tejto smernice, aspoň tri mesiace 

pred ich prijatím, má zabezpečiť, aby opatrenia, ktoré majú byť prijaté, boli v súlade 

so smernicou 2006/123/ES. Aby bol postup oznámenia efektívny, konzultácia týkajúca sa 

oznámených opatrení sa musí uskutočniť v dostatočnom predstihu pred ich prijatím. Toto je 

vhodné na dobrú spoluprácu a transparentnosť medzi Komisiou a členskými štátmi a na ďalší 

rozvoj výmen medzi Komisiou a vnútroštátnymi orgánmi, ktoré sa týkajú nových alebo 

zmenených systémov udeľovania povolení a určitých požiadaviek, ktorých sa týka smernica 

2006/123/ES, v súlade s článkom 4 ods. 3 Zmluvy o Európskej únii (ZEÚ). […] 
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(9) V duchu transparentnosti a spolupráce by v prípade, že sa vykonali podstatné úpravy 

[...]návrhu opatrenia, ktoré podlieha prebiehajúcemu postupu oznamovania na základe tejto 

smernice, mal oznamujúci členský štát o týchto [...] úpravách upovedomiť Komisiu, ostatné 

členské štáty a zainteresované strany v primeranom čase. Oznamujúci členský štát by mal 

na tento účel zmeniť pôvodné oznámenie o návrhu opatrenia. Úpravy čisto 

administratívnej povahy by sa nemali oznamovať. 

(10) Informácie, ktoré má oznamujúci členský štát predložiť, by mali byť dostatočné na posúdenie 

súladu so smernicou 2006/123/ES, a najmä primeranosti oznámeného systému udeľovania 

povolení alebo požiadavky. Preto v súlade s povinnosťami podľa smernice 2006/123/ES 

a s judikatúrou Súdneho dvora Európskej únie [...] by tieto informácie mali objasňovať 

sledovaný cieľ verejného záujmu, stanoviť, prečo sú oznámený systém udeľovania povolení 

alebo požiadavka nevyhnutné a odôvodnené na splnenie tohto cieľa, a vysvetliť, akým 

spôsobom sú primerané. […] 

(10a)  Členským štátom by sa z naliehavých dôvodov spôsobených závažnými 

a nepredvídateľnými okolnosťami súvisiacimi s ochranou verejnej politiky, verejnej 

bezpečnosti, verejného zdravia alebo ochranou životného prostredia nemalo brániť 

konať vo veľmi krátkom čase. Táto výnimka z postupu oznamovania kvôli naliehavým 

dôvodom sa nesmie používať na obchádzanie uplatňovania postupu oznamovania 

ustanoveného v tejto smernici. 
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(11) S cieľom zaistiť efektívnu výmenu informácií medzi členskými štátmi a Komisiou by sa mal 

v rámci tejto smernice naďalej používať informačný systému o vnútornom trhu zriadený 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1024/20124. 

(12) Na základe oznamovacej povinnosti stanovenej v smernici 2006/123/ES sa od členských 

štátov vyžaduje, aby Komisiu a ostatné členské štáty informovali o požiadavkách, na ktoré 

sa vzťahuje článok 15 ods. 2, tretím pododsekom článku 16 ods. 1 a prvou vetou článku 16 

ods. 3 smernice 2006/123/ES. Uplatňovanie tejto smernice ukázalo, že systémy udeľovania 

povolení alebo požiadavky súvisiace so systémami udeľovania povolení [...] 

a viacodborovými obmedzeniami sú bežné a môžu predstavovať [...] značné prekážky 

na jednotnom trhu so službami. Preto by sa aj na ne mala vzťahovať oznamovacia povinnosť 

na podporu súladu návrhu zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení členských 

štátov so smernicou 2006/123/ES. Na požiadavky uvedené v článku 16 ods. 2 smernice 

2006/123/ES sa vzťahuje oznamovacia povinnosť do tej miery, nakoľko spadajú 

pod článok 16 ods. 3. 

(13) Touto smernicou sa ustanovuje trojmesačná konzultácia s cieľom umožniť posúdenie 

oznámeného návrhu opatrenia, ako aj efektívny dialóg s oznamujúcim členským štátom. 

Aby konzultácia mohla v praxi fungovať, členské štáty by mali oznamovať návrhy opatrení 

aspoň tri mesiace pred ich prijatím, s cieľom umožniť členským štátom a Komisii [...] účinne 

poskytovať pripomienky. Oznamujúci členský štát by mal v súlade s právom Únie 

pripomienky k oznámenému návrhu opatrenia zohľadniť. Ak sa oznamujúci členský štát 

rozhodne, že nepristúpi k prijatiu oznámeného opatrenia, má možnosť stiahnuť svoje 

oznámenie vzťahujúce sa na toto opatrenie kedykoľvek počas postupu oznamovania. 

                                                 
4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1024/2012 z 25. októbra 2012 

o administratívnej spolupráci prostredníctvom informačného systému o vnútornom trhu 
a o zrušení rozhodnutia Komisie 2008/49/ES („nariadenie o IMI“) (Ú. v. EÚ L 316, 
14.11.2012, s. 1). 
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(14) Ak Komisia [...] počas obdobia konzultácie vydala pripomienky, v ktorých vyjadrila [...] 

obavy o súlad [...] oznámeného [...] opatrenia so smernicou 2006/123/ES, môže pred 

ukončením tohto obdobia a v prípade, že jej obavy pretrvávajú, vydať oznam určený 

oznamujúcemu členskému štátu, čím mu dá možnosť poskytnúť ďalšie vysvetlenie alebo 

zosúladiť svoje [...] opatrenie s právom Únie. Tento [...] oznam by mal zahŕňať vysvetlenie 

právnych pochybností zistených Komisiou. Doručenie tohto [...] oznamu umožňuje 

oznamujúcemu členskému štátu a Komisii pokračovať v dialógu. Takýto oznam by 

nemal členským štátom brániť v prijatí oznámeného opatrenia. […] 

(15) […] 

(16) [...]Pokiaľ ide o požiadavky, na ktoré sa vzťahuje článok 4 písm. b), Komisia by si mala 

zachovať právomoc prijať [...] rozhodnutie [...], [...] ktorým sa od predmetného členského 

štátu požaduje upustiť od prijatia oznámených opatrení alebo, ak už boli prijaté, zrušiť ich, 

ak [...] má Komisia naďalej vážne obavy o súlad oznámených opatrení so [...] smernicou 

2006/123/ES. 

(16a)  Komisia pri prijímaní rozhodnutia zabezpečí, aby mal členský štát, ktorému je 

rozhodnutie určené, možnosť informovať ju o svojom stanovisku k obavám o súlad 

opatrenia so smernicou 2006/123/ES. Rozhodnutia podliehajú kontrole zákonnosti 

zo strany Súdneho dvora Európskej únie v súlade s právomocami, ktoré sa Súdnemu 

dvoru udelili v zmluvách. 



 

9507/17   ic/ADA/ro 10 
 DG G 3A  SK 
 

(16b)  Pokiaľ ide o systémy udeľovania povolení, požiadavky ovplyvňujúce slobodu 

poskytovať služby a multidisciplinárne obmedzenia, Komisii by sa malo umožniť prijať 

odporúčania, ktorými sa od dotknutého členského štátu vyžaduje, aby upravil oznámené 

opatrenia s cieľom vyriešiť vážne obavy týkajúce sa súladu uvedených opatrení 

so smernicou 2006/123/ES. 

(17) Ďalším cieľom tejto smernice je podporovať transparentnosť medzi členskými štátmi 

a zainteresovanými tretími stranami. Zainteresovaným tretím stranám [...] by sa mal 

poskytnúť prístup k oznámeniam zaslaným členskými štátmi s cieľom upovedomiť ich 

o plánovaných systémoch udeľovania povolení alebo určitých požiadavkách súvisiacich 

so službami na trhoch, na ktorých v súčasnosti pôsobia alebo by v budúcnosti mohli pôsobiť, 

a aby sa im umožnilo predložiť k nim pripomienky. Komisia by mala zainteresovaným 

tretím stranám umožniť, aby sa počas obdobia konzultácie vyjadrili k oznámeniam 

členských štátov. 

(18) Táto smernica nemá vplyv na povinnosti členských štátov oznamovať požiadavky súvisiace 

so službami informačnej spoločnosti na základe smernice (EÚ) 2015/1535. Na zamedzenie 

duplicity [...] oznámení sa budú oznámenia vykonané na základe uvedenej smernice 

a v súlade s príslušnými povinnosťami stanovenými v tejto smernici považovať 

za rovnocenné v rámci splnenia oznamovacej povinnosti ustanovenej na základe tejto 

smernice. 

(19) Z rovnakého dôvodu sa bude oznámenie uskutočnené na základe tejto smernice považovať 

za splnenie ohlasovacej povinnosti členských štátov na základe článku 59 ods. 5 smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2005/36/ES5. 

(20) V dôsledku zavedenia postupu oznamovania stanoveného v tejto smernici by mali byť 

ustanovenia smernice 2006/123/ES o postupoch oznamovania zrušené. Nariadenie (EÚ) 

č. 1024/2012 by sa malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

                                                 
5 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/36/ES zo 7. septembra 2005 o uznávaní 

odborných kvalifikácií (Ú. v. EÚ L 255, 30.9.2005, s. 22). 
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(21) Keďže cieľ tejto smernice, konkrétne zriadenie postupu oznamovania na lepšie presadzovanie 

smernice 2006/123/ES, ktorou sa podporuje sloboda usadiť sa a sloboda poskytovať služby 

na jednotnom trhu, nie je možné uspokojivo dosiahnuť len opatrením na úrovni členských 

štátov a môže sa z dôvodu svojho rozsahu a účinku lepšie dosiahnuť na úrovni Únie, môže 

Únia prijať opatrenia v súlade so zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Zmluvy 

o Európskej únii. V súlade so zásadou proporcionality táto smernica neprekračuje rámec 

nevyhnutný na dosiahnutie daného cieľa. 

 

PRIJALI TÚTO SMERNICU: 

Článok 1 

Predmet úpravy a rozsah pôsobnosti 

Cieľom tejto smernice je zlepšiť fungovanie vnútorného trhu ustanovením [...] pravidiel 

pre oznamovanie návrhov zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení zo strany 

členských štátov, ktorými sa zavádzajú nové alebo menia existujúce systémy udeľovania povolení 

a určité požiadavky spadajúce do rozsahu pôsobnosti smernice 2006/123/ES. 
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Článok 2 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tejto smernice sa uplatňujú vymedzenia pojmov „služba“, „poskytovateľ“, „príjemca“, 

„usadenie sa“, „systém udeľovania povolení“, „požiadavka“, „závažné dôvody týkajúce sa 

verejného záujmu“ stanovené v článku 4 bodoch 1, 2, 3 a 5 až 8 smernice 2006/123/ES 

a vymedzenie pojmu „informačný systém o vnútornom trhu“ stanovený v článku 5 druhom 

odseku písm. a) nariadenia (EÚ) č. 1024/2012. 

Okrem toho sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov: 

a) „návrh opatrenia“ je text, ktorým sa ustanovuje systém udeľovania povolení alebo 

požiadavka, v zmysle článku 4 bodov 6 a 7 smernice 2006/123/ES, formulovaný s cieľom 

schváliť ho ako zákon, iný právny predpis a správne opatrenie všeobecnej povahy, ktorého 

znenie je v štádiu prípravy, počas ktorého oznamujúci členský štát môže ešte stále vykonávať 

podstatné [...]úpravy; Rozhodnutie určené konkrétnemu poskytovateľovi služieb nepatrí 

do rozsahu tohto vymedzenia pojmu; 

b) „prijatie“ je rozhodnutie členského štátu, na základe ktorého sa už návrh opatrenia 

nemôže upraviť v súlade s platným postupom. […]. 
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Článok 3 

Oznamovacia povinnosť 

1. Členské štáty oznamujú Komisii každý návrh opatrenia, ktorým sa zavádzajú nové 

požiadavky alebo systémy udeľovania povolení uvedené v článku 4, alebo ktorým sa upravuje 

podstata takýchto existujúcich požiadaviek alebo systémov udeľovania povolení. 

1a. Členské štáty nie sú povinné oznamovať : 

a) návrhy opatrení, ktoré pozostávjú len zo zrušenia systémov udeľovania povolení 

alebo požiadaviek; 

b) návrhy opatrení, ktorými sa implementujú systémy udeľovania povolení alebo 

požiadavky, ktoré už daný členský štát oznámil, ak takéto návrhy opatrení 

nerozširujú ich rozsah pôsobnosti alebo obsah, alebo ich nerobia reštriktívnejšími 

vzhľadom na usadenie sa alebo cezhraničné poskytovanie služieb; 

c) návrhy opatrení, prostredníctvom ktorých členské štáty zabezpečujú súlad 

so záväznými aktmi Únie upravujúcimi osobitné požiadavky týkajúce sa prístupu 

k činnosti v oblasti služieb alebo jej vykonávania, pokiaľ sú tieto požiadavky 

výslovne stanovené v uvedených aktoch Únie. 

2. Ak členský štát oznámený návrh opatrenia, ktorý podlieha prebiehajúcemu postupu 

oznamovania, upraví s účinkom, ktorým sa [...] podstatne rozširuje jeho rozsah pôsobnosti 

alebo obsah [...] alebo pridávajú požiadavky alebo systémy udeľovania povolení, alebo robia 

[...] oznámené požiadavky alebo systémy udeľovania povolení reštriktívnejšie vzhľadom 

na zriadenie alebo cezhraničné poskytovanie služieb, zmení pôvodné oznámenie [...] návrhu 

opatrenia. [...] Oznamujúci členský štát objasní cieľ a obsah oznámených úprav. […] 
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3. Návrhy opatrení uvedené v odseku [...] 1 [...] sa Komisii oznamujú aspoň tri mesiace pred ich 

prijatím. 

3a. Úpravy uvedené v odseku 2 sa Komisii oznamujú aspoň mesiac pred ich prijatím. 

3b. Ak parlamenty členských štátov upravia oznámený návrh opatrenia, upravené 

oznámené opatrenie sa môže prijať. Členské štáty oznámia takéto úpravy bezodkladne, 

najneskôr však do dvoch týždňov odo dňa prijatia opatrenia. 

4. […] 

5. Členské štáty ako súčasť každého oznámenia predloženého podľa odseku 1 alebo každej 

jeho zmeny podľa odseku 2 alebo každej jeho úpravy podľa odseku 3b poskytujú 

informácie preukazujúce súlad oznámeného systému udeľovania povolení alebo požiadavky 

so smernicou 2006/123/ES. 

 Tieto informácie obsahujú závažný dôvod týkajúci sa sledovaného verejného záujmu 

a poskytujú dôvody, prečo sú oznámený systém udeľovania povolení alebo požiadavka 

nediskriminačné [...] a prečo je to primerané. 

 [...] Oznámenie predložené podľa odseku 1 obsahuje [...] objasnenie, prečo je systém 

udeľovania povolení alebo požiadavka vhodná na zabezpečenie dosiahnutia stanoveného 

cieľa; neprekračuje rámec toho, čo je potrebné na dosiahnutie cieľa, ako aj objasnenie, 

a prečo systém udeľovania povolení alebo požiadavky nemožno nahradiť inými, menej 

reštriktívnymi opatreniami, ktorými sa dosahuje rovnaký výsledok. […] 
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6. Dotknutý členský štát by mal v oznámení v príslušných prípadoch zároveň uviesť text 

legislatívneho alebo regulačného ustanovenia, ktorého sa oznámený návrh opatrení týka. 

7. Dotknutý členský štát musí prijaté opatrenie oznámiť do dvoch týždňov po jeho prijatí. 

8. Na účely postupu oznámenia ustanoveného touto smernicou a na zaistenie výmeny informácií 

medzi oznamujúcim členským štátom, ostatnými členskými štátmi a Komisiou sa má 

používať informačný systému o vnútornom trhu stanovený nariadením (EÚ) č. 1024/2012. 

9. Článok 3 ods. 3 sa neuplatňuje, ak je členský štát povinný prijať opatrenia, ktorými 

sa zavádzajú nové systémy udeľovania povolení, alebo upraviť existujúce systémy 

udeľovania povolení alebo požiadavky vo veľmi krátkom čase z naliehavých dôvodov 

spôsobených vážnymi a nepredvídateľnými okolnosťami súvisiacimi s ochranou 

verejnej politiky, verejnej bezpečnosti, verejného zdravia alebo ochranou životného 

prostredia. 

 Členské štáty bezodkladne a najneskôr do dňa prijatia opatrení v súlade s článkom 1 

oznámia Komisii opatrenie, ktorým sa zavádzajú nové požiadavky alebo systémy 

udeľovania povolení alebo sa upravujú existujúce požiadavky alebo systémy udeľovania 

povolení a oznámia dôvody naliehavosti týchto opatrení. Komisia poskytne svoje 

stanovisko k tomuto oznámeniu v čo možno najkratšom čase. V prípadoch zneužitia 

tohto postupu vykoná Komisia príslušné opatrenia. 
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Článok 4 

Systémy udeľovania povolení a požiadavky podliehajúce oznamovacej povinnosti 

Členské štáty oznamujú tieto systémy udeľovania povolení a požiadavky: 

a) systémy udeľovania povolení v zmysle článku 9 ods. 1 smernice 2006/123/ES; 

b) požiadavky uvedené v článku 15 ods. 2 smernice 2006/123/ES; 

c) požiadavky ovplyvňujúce slobodu poskytovania služieb uvedené v článku 16 ods. 1 treťom 

pododseku a v článku 16 ods. 3 prvej vete smernice 2006/123/ES; 

d) […] 

e) požiadavka vykonávať výhradne danú konkrétnu činnosť alebo ktorá obmedzuje vykonávanie 

rôznych činností spoločne alebo v partnerstve, ako sa uvádza v článku 25 smernice 

2006/123/ES. 

Článok 5 

Konzultácie 

1. […] 
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2. [...] Počiatočná konzultácia [...] medzi oznamujúcim členským štátom, ostatnými členskými 

štátmi a Komisiou sa uskutoční v trvaní maximálne troch mesiacov odo dňa doručenia 

oznámenia Komisii. 

3. Komisia a členské štáty môžu v rámci obdobia dvoch mesiacov od začatia obdobia 

konzultácie uvedeného v odseku 2 oznamujúcemu členskému štátu predkladať buď 

pripomienky, že oznámené opatrenie môže byť nezlučiteľné so smernicou 2006/123/ES, 

a/alebo iné zistenia. 

4. Oznamujúci členský štát odpovedá na pripomienky predložené Komisiou [...] do jedného 

mesiaca [...] po ich doručení [...], a to buď objasnením, ako budú tieto pripomienky 

zohľadnené v oznámenom opatrení, alebo uvedením dôvodov, prečo tieto pripomienky nie je 

možné vziať do úvahy. Komisia náležite zohľadní odpoveď oznamujúceho členského 

štátu Oznamujúci členský štát môže reagovať aj na pripomienky, ktoré predložili iné 

členské štáty, a to do jedného mesiaca po ich doručení. 

4a. Zmena oznámenia vykonaná v súlade s článkom 3 ods. 2 podlieha jednomesačnému 

obdobiu konzultácie odo dňa, keď bola táto zmena oznámená, počas ktorého Komisia 

a členské štáty môžu vydať pripomienky, že oznámené opatrenie môže byť nezlučiteľné 

so smernicou 2006/123/ES, a/alebo iné zistenia. Toto ustanovenie sa nevzťahuje 

na oznámenie vykonané v súlade s článkom 3 ods. 3b. 
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5. Ak ani Komisia, ani ostatné členské štáty nepredložili pripomienky [...] k oznámenému 

návrhu opatrenia do dvoch mesiacov, ako sa uvádza v odseku 3, a oznamujúci členský štát 

pôvodné oznámenie nezmenil, obdobie konzultácie sa okamžite ukončí. Oznamujúci 

členský štát môže prijať navrhované opatrenie bez toho, aby tým porušil článok 3 ods. 3. 

Článok 6 

Oznam [...] 

1. Pred ukončením obdobia konzultácie uvedeného v článku 5 ods. 2 a 4a tejto smernice môže 

Komisia v prípade, že počas tohto obdobia predložila pripomienky, [...] vydať oznam 

určený [...] členskému štátu, v ktorom uvedie podrobnosti [...]o svojich obavách 

o zlučiteľnosť oznámeného opatrenia so smernicou 2006/123/ES. […] 

 Komisia môže vydať oznam do troch mesiacov po úprave oznámenia ustanoveného 

v článku 3 ods. 3b. 

2. […] 

3. Oznamujúci členský štát môže do dvoch mesiacov na oznam reagovať tým, že poskytne 

vysvetlenie a v prípade potreby podnikne primerané kroky. 

4. Ak je Komisia spokojná s poskytnutým vysvetlením alebo s krokmi podniknutými 

zo strany oznamujúceho členského štátu, bezodkladne ho informuje o ukončení postupu 

týkajúceho sa oznamu. 
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5. Ak Komisia vydala oznam v súlade s odsekom 1 o požiadavkách, na ktoré sa vzťahuje 

článok 4 písm. b), a jej vážne obavy týkajúce sa opatrenia oznámeného v súlade 

s článkom 3 ods. 1, 2 a 3b pretrvávajú, môže do troch mesiacov od tohto oznamu prijať 

rozhodnutie, v ktorom požiada dotknutý členský štát, aby sa zdržal prijatia oznámeného 

opatrenia alebo aby ho zrušil. 

Článok 7 

[...] Odporúčanie 

Ak Komisia vydala [...] oznam v súlade s článkom 6 ods. 1 [...] o udelení povolení alebo 

o požiadavkách, na ktoré sa vzťahuje článok 4 písm. a), c) a e), a jej vážne obavy týkajúce sa 

opatrenia oznámeného v súlade s článkom 3 ods. 1, 2 a 3b pretrvávajú, môže do [...] troch 

mesiacov [...] odo dňa tohto oznamu prijať odporúčanie [...], v ktorom požiada dotknutý členský 

štát, aby sa zdržal prijatia [...] oznámeného opatrenia alebo [...] aby ho zrušil. 

Článok 8 

Informácie pre verejnosť 

Komisia na vyhradenom verejnom webovom sídle bezodkladne zverejní oznámenia členských 

štátov predložené podľa článku[...] 3 ods. 1 a zmeny pôvodných oznámení podľa článku 3 ods. 2, 

ako aj súvisiace prijaté opatrenia podľa článku 3 ods. 7. 
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Článok 9 

Určenie [...]orgánu 

Členské štáty oznámia Komisii [...] orgán zodpovedný za vykonávanie postupu oznamovania 

ustanoveného touto smernicou na vnútroštátnej úrovni. Týmto určením nie je dotknuté 

rozdelenia úloh a právomocí medzi orgánmi v rámci vnútroštátnych systémov. 

Článok 10 

Odkaz na iné oznámenie alebo mechanizmus nahlasovania 

1. Ak sa od členského štátu vyžaduje oznámiť opatrenie na základe článku 3 tejto smernice a na 

základe článku 5 ods. 1 smernice (EÚ) 2015/1535, oznámením vykonaným na základe 

uvedenej smernice, a ktoré je v súlade s požiadavkami stanovenými v článku 3 ods. 3, 5 [...] 

a 6 [...] tejto smernice, sa považuje za splnenú aj oznamovacia povinnosť stanovená na 

základe článku 3 ods. 1 a 2 tejto smernice. 

2. Ak sa od členského štátu vyžaduje oznámiť opatrenie na základe článku 3 tejto smernice 

a informovať Komisiu o tomto opatrení v súlade s článkom 59 ods. 5 smernice 2005/36/ES, 

týmto oznámením sa za splnenú považuje aj oznamovacia povinnosť stanovená v článku 59 

ods. 5 smernice 2005/36/ES. 
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Článok 11 

Správa a preskúmanie 

1. Do [36 mesiacov po transpozícii tejto smernice] a potom najneskôr každých päť rokov 

predloží Komisia Európskemu parlamentu, Rade a Európskemu hospodárskemu a sociálnemu 

výboru správu o uplatňovaní tejto smernice vrátane posúdenia akéhokoľvek nesprávneho 

použitia zameraného na obchádzanie uplatňovania postupu oznamovania ustanoveného 

v tejto smernici. 

2. Na základe správy uvedenej v odseku 1 Komisia túto smernicu pravidelne vyhodnocuje 

a výsledky hodnotenia predloží Európskemu parlamentu, Rade a Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru. 

3. Vo vhodných prípadoch sa správy uvedené v odsekoch 1 a 2 doplnia príslušnými návrhmi. 

Článok 12 

Zmeny smernice 2006/123/ES 

Smernica 2006/123/ES sa mení takto: 

1. Článok 15 ods. 7 sa vypúšťa s účinnosťou od [jeden deň po ukončení obdobia transpozície]. 

2. V článku 39 ods. 5 sa ruší druhý a tretí pododsek s účinnosťou od [jeden deň po ukončení 

obdobia transpozície]. 
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Článok 13 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 1024/2012 

Príloha k nariadeniu (EÚ) č. 1024/2012 sa mení takto: 

1. Bod 1 sa nahrádza takto: 

„1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/123/ES z 12. decembra 2006 o službách 

na vnútornom trhu: Kapitola VI.“; 

2. dopĺňa sa tento bod 11: 

„11. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) XXXX/XXXX z XX o presadzovaní smernice 

2006/123/ES o službách na vnútornom trhu, ktorou sa stanovuje postup oznamovania pre systémy 

udeľovania povolení a požiadavky súvisiace so službami a ktorou sa mení smernica 2006/123/ES 

a nariadenie (EÚ) č. 1024/2012 o administratívnej spolupráci prostredníctvom informačného 

systému o vnútornom trhu, pokiaľ sa oznámenie ustanovené v uvedenej smernici nevykonáva 

v súlade so smernicou (EÚ) 2015/1535.“. 

Článok 14 

Transpozícia 

1. Členské štáty prijmú a uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia nevyhnutné 

na splnenie tejto smernice najneskôr do [kalendárny dátum [...] dva roky od dátumu 

nadobudnutia účinnosti tejto smernice]. 

Ustanovenia prijaté na transponovanie tejto smernice obsahujú odkaz na túto smernicu alebo 

k nim je takýto odkaz pripojený v prípade ich úradného uverejnenia. Podrobnosti o odkaze 

upravia členské štáty. 
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2. Členské štáty oznamujú znenie týchto ustanovení Komisii. 

3. Členské štáty budú tieto ustanovenia uplatňovať od [kalendárny dátum jeden rok od dátumu 

nadobudnutia účinnosti tejto smernice + jeden deň]. 

Článok 15 

Nadobudnutie účinnosti 

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Článok 16 

Adresáti 

Táto smernica je určená členským štátom. 

 

V Bruseli 

Za Európsky parlament Za Radu 

predseda predseda 

_________________ 


